D ô v o d o v á  s p r á v a

Všeobecná časť: 

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na zníženie emisií z klimatizačných systémov v motorových vozidlách (ďalej len „nariadenie vlády“) je vypracovaný podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

Návrh nariadenia vlády sa predkladá na základe Plánu legislatívnych úloh vlády Slovenskej republiky na rok 2007.

Predkladaným návrhom nariadenia vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky čiastočne preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES zo 17. mája 2006 o emisiách z klimatizačných systémov v motorových vozidlách, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 70/156/EHS. Nariadením vlády sa zároveň vykonáva nariadenie Komisie (ES) č. 706/2007 z 21. júna 2007, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES stanovujú správne ustanovenia pre typové schválenie ES vozidiel a harmonizovaná skúška merania úniku z určitých klimatizačných systémov.

Uvedená smernica nadväzuje na rozhodnutie Rady 2002/358/ES z 25. apríla 2002 o schválení Kjótskeho protokolu k Rámcovému dohovoru Organizácie Spojených národov o zmene klímy, ktoré zaväzuje Európske spoločenstvo a jeho členské štáty znížiť v rokoch 2008 až 2012 ich celkové antropogénne emisie skleníkových plynov uvedených v prílohe A ku Kjótskemu protokolu o 8 % v porovnaní s úrovňami v roku 1990. 

Účelom nariadenia vlády je ustanoviť technické požiadavky na typové schválenie ES alebo národné typové schválenie motorových vozidiel kategórie M1 a N1 s prevádzkovou hmotnosťou do 1280 kg, pokiaľ ide o emisie z klimatizačných systémov, aby mohli byť povolené na trhu, zabezpečiť kontrolu úniku určitých fluórovaných skleníkových plynov z klimatizačných systémov a od určitého dátumu zakázať klimatizačné systémy s navrhovaným obsahom fluórovaných skleníkových plynov s potenciálom globálneho otepľovania vyšším ako 150. Zároveň sa ustanovujú požiadavky na klimatizačné systémy dodatočne namontované do vozidiel. 
Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, so zákonom č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 725/2004 Z. z.“) ako aj s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie. 

Materiál nemá finančný a ekonomický vplyv, ani vplyv na zamestnanosť a na podnikateľské prostredie. Nariadenie vlády môže mať pozitívny vplyv na životné prostredie. 
Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Hospodárskou a sociálnou radou Slovenskej republiky nie je potrebné.

Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 
2. Názov návrhu právneho predpisu:

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na zníženie emisií z klimatizačných systémov v motorových vozidlách.

3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev

· v primárnom práve v Zmluve o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení (Hlava V – Doprava a kapitola 3. Hlavy VI.),

· v sekundárnom práve
· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES zo 17. mája 2006 o emisiách z klimatizačných systémov v motorových vozidlách, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 70/156/EHS,
· v nariadení Komisie (ES) č. 706/2007 z 21. júna 2007, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES stanovujú správne ustanovenia pre typové schválenie ES vozidiel a harmonizovaná skúška merania úniku z určitých klimatizačných systémov,
b) nie je upravená v práve Európskej únie,

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) prijatie tohto nariadenia vlády je plnením záväzkov Slovenskej republiky vyplývajúcich zo Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii, najmä z článkov 53 a 54 Aktu o podmienkach pristúpenia,

b) v rámci Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nebolo v danej oblasti dohodnuté žiadne prechodné obdobie,

c) z gestorstva smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES najneskôr do 4. januára 2008,

d) v danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,

e) smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES sa preberá v úplnom rozsahu:

· týmto nariadením vlády: preberajú sa články 1 až 6, 10 a 11 a časť 2 prílohy smernice,

· návrhom nariadenia vlády Slovenskej republiky .../2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v znení neskorších predpisov: preberajú sa články 9, 10 a 11 a časť 1 prílohy smernice.
5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia vlády SR s právom Európskych spoločenstiev

· úplný.
6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, 

vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie
1. Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády nebude mať dopad na výdavkovú časť štátneho rozpočtu.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nebude mať dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

3. Odhad dopadov na životné prostredie  

Predpokladá sa priaznivý vplyv na životné prostredie.
4. Odhad dopadov na zamestnanosť

Nebude mať dopad na zamestnanosť.
5. Odhad dopadov na podnikateľské prostredie

Nebude mať dopad na podnikateľské prostredie.
Osobitná časť:

K § 1

Vymedzuje sa predmet úpravy.
Nariadenie vlády sa týka motorových vozidiel kategórie M1 a N1 s prevádzkovou hmotnosťou do 1280 kg, pokiaľ ide o emisie z klimatizačných systémov namontovaných vo vozidlách. Nariadenie vlády sa nevzťahuje na vozidlá uvedené v § 3 ods. 5 zákona č. 725/2004 Z. z.
K § 2
Na účely nariadenia vlády sa vymedzujú základné pojmy.
K § 3

Odsek 1 vychádza z článku 4 smernice 2006/40/ES, podľa ktorého členské štáty udeľujú typové schválenie ES alebo národné typové schválenie s ohľadom na emisie z klimatizačných systémov iba tým typom vozidiel, ktoré spĺňajú požiadavky tejto smernice, pričom rozhodujúcim kritériom je obsah fluórovaných skleníkových plynov. Podrobnosti o typovom schvaľovaní sú upravené v nariadení Komisie (ES) č. 706/2007 z 21. júna 2007, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES stanovujú správne ustanovenia pre typové schválenie ES vozidiel a harmonizovaná skúška merania úniku z určitých klimatizačných systémov; uplatňuje sa od 5. januára 2008.
Táto smernica je jednou zo samostatných smerníc v rámci postupu typového schválenia ES ustanoveného smernicou Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, preto v článku 9 a v časti 1 prílohy obsahuje zmeny a doplnenia smernice 70/156/EHS, pokiaľ ide o klimatizačné systémy namontované vo vozidlách. Článok 9 a časť 1 prílohy smernice 2006/40/ES sú do právneho poriadku Slovenskej republiky prebraté v návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2007 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v znení neskorších predpisov.
Odseky 2 a 3 vychádzajú z požiadavky, aby výrobca vozidiel alebo jeho zástupca schvaľovaciemu orgánu sprístupnili všetky relevantné technické informácie, ktoré sa týkajú namontovaných klimatizačných systémov a v nich používaných plynov. V prípade klimatizačných systémov s navrhovaným obsahom fluórovaných skleníkových plynov s potenciálom globálneho otepľovania vyšším ako 150 by mal výrobca vozidiel alebo jeho zástupca sprístupniť aj údaje o miere úniku plynov z týchto systémov. Harmonizovaná skúška zisťovania úniku plynov z klimatizačných systémov je upravená v nariadení Komisie (ES) č. 706/2007 z 21. júna 2007.
K § 4
Vychádza sa z článku 5 smernice 2006/40/ES a upravujú sa podmienky na schvaľovanie typov vozidiel vybavených klimatizačným systémom s navrhovaným obsahom fluórovaných skleníkových plynov s potenciálom globálneho otepľovania vyšším ako 150, ako aj na registráciu takých vozidiel a ich uvedenie na trh a do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách. 
Aby sa obmedzili emisie určitých fluórovaných skleníkových plynov z klimatizačných systémov vo vozidlách, v odseku 2 sa ustanovujú limitné hodnoty pre mieru úniku fluórovaných skleníkových plynov s potenciálom globálneho otepľovania vyšším ako 150.

V Slovenskej republike sú kompetencie v danej oblasti rozdelené medzi Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR (schvaľovanie technickej spôsobilosti vozidiel podľa zákona č. 725/2004 Z. z.), Ministerstvo vnútra SR (evidencia vozidiel) a Ministerstvo hospodárstva SR (obchod a ochrana spotrebiteľa podľa zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov). 

Uvádzanie vozidiel do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách upravuje zákon č. 725/2004 Z. z. a evidenciu schválených vozidiel a ich používanie v premávke na pozemných komunikáciách zákon NR SR č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov. Kontrola vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa sa riadi zákonom č. 128/2002 Z. z.

K § 5 

Ustanovujú sa podmienky pre dodatočné vybavenie vozidiel klimatizačnými systémami. 
Aby sa zabezpečila účinnosť zákazu určitých fluórovaných skleníkových plynov, je potrebné obmedziť možnosť dodatočne vybavovať motorové vozidlá klimatizačnými systémami s navrhovaným obsahom fluórovaných skleníkových plynov s potenciálom globálneho otepľovania vyšším ako 150 a od určeného termínu zakázať plnenie klimatizačných systémov takýmito plynmi.
K § 6

Vymedzuje transponovaný právny akt Európskych spoločenstiev.
K § 7
Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády.
K prílohe č. 1


Obsahuje metódu výpočtu celkového potenciálu globálneho otepľovania (GWP) prípravku

K prílohe č. 2
Obsahuje označenie preberaného právneho aktu Európskych spoločenstiev.
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